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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.   

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR IRAQI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in   mizdaHma  or   maftooH
Kh as in   aKhshaab   or   KhareeTa
Th as in   haTha         or    aKhaThit
S as in   HaSu          or   SuKhoor

Dh as in   Dhefaf        or   'urDh
T as in   Turuq         or   Teen
' as in   maw'id       or   mustanqa'

gh as in   ghaba        or   alghaam
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PART 1:   TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

1-1
We will set up 
traffic control points 
(TCPs) in the area.

raH nunSub noqaT 
sayTara lil muroor bil 
manTaqa

نقاط سيطرة  ننصب راح
بالمنطقة للمرور 

1-2
The TCP locations 
will be decided by 
the MPs.

il-amaken ili raH tunSab 
beeha noqaT it tafteesh 
titqarar min qibal ish 
shurTa

تنصب راح اللي الاماكن
تتقرر التفتيش نقاط بيها

الشرطة قبل من

1-3
The TCP personnel 
will work hard to 
prevent delays.

il'amileen ebnoqaT it 
tafteesh raH yeHawoloon 
man' et ta-Kheer

التفتيش  بنقاط العاملين
منع يحاولون راح

التأخير

1-4
Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles 
and units.

fareeq nuqTat raH yikoon 
'enda sijil lil sayaraat wil 
waHdaat il mara 

يكون نقطة راح فريق
للسيارات سجل عنده

المارة  والوحدات
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1-5
The TCP will 
apprehend 
violators.

nuqTat it tafteesh raH 
yilqee il qabeDh 'al 
muKhalefeen

راح يلقي   نقطة التفتيش
عالمخالفين القبض

1-6
Make sure refugee 
traffic does not 
delay military traffic.

it-akad min ana muroor il 
laji-een ma yi'aTel muroor 
il 'askareeyeen

مرور ان من تأكد
يعطل مرور  ما اللاجئين

العسكريين

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic 
as needed.

il'amileen ebnoqTat it 
tafteesh yeghayeroon 
iteejah il muroor 'end il 
Haja

العاملين بنقطة التفتيش
المرور اتجاه يغيرون

الحاجة عند

1-8
Our mission is 
ongoing until 
further notice. 

wajibna mustamir Hata 
ish'ar aaKher

اشعار مستمرحتى واجبنا
آخر

1-9
Food and water 
will be supplied by 
other units.

il my wil akel raH 
yetzawad min qibal 
waHdaat thaneya

يتزود راح والاكل المي
ثانية   وحدات قبل من
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1-10

Nuclear, biological 
and chemical 
(NBC) detection 
equipment will be 
provided.

aalaat il kashef 'an il 
asliHa il nawaweeya 
wil bayolojeeya wil 
keemyaweeya raH 
etkoon mitwafra

الاسلحة الكشف عن آلات
والبايولوجية النووية

راح تكون  والكيمياوية
متوفرة

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

il kalabchaat il 'akesa raH 
etkoon mitwafra

راح العاكسة الكلبچات
متوفرة تكون

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il 'adu yijooz yidaKhel 
'umala  ebshakel 
lajee-een 

العدو يجوز يدخل عملاء
لاجئين بشكل

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

is salama kulish mohima 
Khilal il 'amaleeyaat

خلال مهمة كلش السلامة
العمليات

1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to 
observe traffic 
movement.

sawfa la nasmaH 
moraqabet il muroor 
leeghayr il muKhawaleen

مراقبة نسمح لا سوف
المخولين لغير المرور
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B: Gathering Information

1-15 What is the size of 
the enemy force? 

shinoo Hajem quwaat il 
'adu? العدو؟ قوات حجم شنو

1-16
Where is the exact 
location of the 
enemy?

wayn mawqi' il 'adu biDh 
DhabT?

العدو موقع وين
بالضبط؟

1-17
When exactly did 
you see enemy 
units?

shwakit shifit waHdaat il 
'adu biDh DhabT?

وحدات شفت شوكت
بالظبط؟ العدو

1-18
What types of 
enemy units did 
you see? 

ya naw' min waHdaat il 
'adu shiftoo?

وحدات العدو نوع من يا
شفتوا؟

1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

shinoo naw' il mo'edaat ili 
chanat wiya il 'adu?

اللي المعدات نوع شنو
العدو؟ ويا چانت
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C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla 
activities.

deer balak ilnashaTaat 
Harb il 'eSabaat

حرب  بالك لنشاطات دير
العصابات

1-21
Watch for 
conventional 
enemy forces.

intibih il quwaat il 'adu العدو لقوات انتبه

1-22 Watch for enemy 
aircraft.

deer balak min Ta-iraat il 
'adu

طائرات دير بالك من
العدو

1-23
Report to us about 
local inhabitants in 
the area.   

Khaberna 'an ahel il 
manTaqa عن اهل المنطقة خبرنا

1-24
Set up signs to 
show directions 
and distance to 
TCPs.

HuT isharaat itbayen 
il-itejahaat wil masafaat 
ilnoqaT it tafteesh

تبين اشارات حط
والمسافات الاتجاهات

التفتيش لنقاط
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D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

dalee il laji-een 'ala 
Tareeqhum طريقهم على الاجئين دلي

1-26
Search the 
surrounding area 
for enemies.

fatish 'an il 'adu bil 
manTaqa idayer ma 
dayirna

بالمنطقة العدو عن فتش
دايرنا الدايرما

1-27
Park the team’s 
vehicle in a 
covered and safe 
position.

wagef sayaraat il fareeq 
ebmakan ameen oo-
maKhfee

الفريق سيارات وگف
ومخفي امين بمکمان

1-28
Set up 
communication with 
other TCP units.

amin muwaSalaat wiya 
noqaT it tafteesh il luKh

نقاط ويا مواصلات امن
اللخ التفتيش
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

haTha il Hajez maHTooT 
Hata yimna' il muroor 
ebhal manTaqa

حتى الحاجز محطوط هذا
بهالمنطقة المرور يمنع

2-2 This RB is to close 
access to this road.

haTha il Hajez yimna' il 
muroor ebhal manTaqa

المرور يمنع الحاجز هذا
بهالمنطقة

2-3

These RBs and 
CPs will ensure 
only authorized use 
of this main supply 
route (MSR).

haThee il mawane' 
wonoqaT il sayTara it-
amin isti'mal KhaT it 
tamween ir ra-eesee bas

ونقاط الموانع هذه
استعمال تأمن السيطرة

خط التموين الرئيسي بس

2-4
These RBs and 
CPs will ensure 
that convoys move 
on schedule.

haThee il mawane' 
wonoqaT it tafteesh 
tuDhmun woSool il 
qawafel 'almaw'id

ونقاط الموانع هذه
وصول تضمن التفتيش

القوافل عالموعد
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2-5
The position of 
RBs/CPs will 
change constantly. 

il mawane' wonoqaT it 
tafteesh titghayir 'ala Tool

التفتيش ونقاط الموانع
على طول تتغير

2-6
In a single team 
operation one 
member will stop 
and direct traffic.

ib'amaleeya fardeeya 
lil fareeq, shaKheS 
waHid raH yuwagef wo-
yimashee il muroor

للفريق، فردية بعملية
يوگف راح واحد شخص

المرور ويمشي

2-7
We don’t allow 
anyone to pass 
without a proper ID.

ma nismaH il ay waHid 
yu'bor bila haweeya

واحد يعبر  نسمح لاي ما
هوية بلا

B: Gathering Information

2-8 What is your 
cargo? shinoo naw' Humooltak? نوع حمولتك؟ شنو

2-9 Where are your 
cargo documents? wayn awraaq il Humoola? الحمولة؟ اوراق وين

2-10
Where does your 
cargo originate 
from?

imneen makan 
Humooltak? حمولتك؟ مكان منين
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2-11 Where did you pick 
up your cargo?

imneen aKhaThit 
Humooltak? حمولتك؟ اخذت منين

2-12 What is your 
destination? wayn rayeH? رايح؟ وين

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent 
actions that would 
aid the enemy.

eHna raH nimna' ay 
nashaTaat ili mumkin 
itsa'ed il 'adu

اي راح نمنع إحنا
ممكن اللي نشاطات

تساعد العدو

2-14
We will inspect 
cargo when 
instructed to do so.

eHna raH enfatesh 
il Humoola Hasab il-
awamer il maTlooba

راح نفتش الحمولة إحنا
المطلوبة الاوامر حسب

2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

raH nimna' in nas il 
maHaliyeen min tamween 
il 'adu

المحليين الناس نمنع راح
العدو تموين من

2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

eHna hna Hata nimna' it 
tijara bisooq is sooda

نمنع أحنا هنا حتى
السودا التجارة بالسوق
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2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

raH enKhaSeS manaTeq 
il tafteesh is sayaraat

مناطق نخصص راح
السيارات لتفتيش

2-18
We have vehicles 
ready to pursue 
those avoiding the 
RBs.

'edna sayaraat HaDhra 
il mulaHaqet kul waHid 
yeKhalif il Hawajez

حاضرة  سيارات عدنا
واحد يخالف كل  لملاحقة

الحواجز    

2-19 We must prepare 
defensive positions.

lazim enHaDher mawaqi' 
difa'eeya دفاعية مواقع نحضر لازم

2-20
We will block 
roadway shoulders 
and ditches around 
RBs.

raH insid il Hawajez it 
turabeeya wil Hufar ili 
dayer ma dayer Hawajez 
iT Turuq

الحواجز نسد راح
داير اللي والحفر الترابية

الطرق حواجز داير ما
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D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

shawuflee awraaq is 
sayara السيارة اوراق شوفلي

2-22
Show me your 
papers for the 
cargo.

shawuflee awraaq il 
Humoola

الحمولة اوراق شوفلي
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1
We must identify 
places where 
we can receive 
emergency help.

lazim en'ayin il amaken 
ili nigdar enHaSil 'ala 
musa'ada Tare-a

الاماكن نعين لازم
اللي نگدر نحصل على

طارئة مساعدة

3-2
Our task is to 
control route 
security measures.

mohimatna huwa is 
sayTara 'ala il-ijra-aat il-
amneeya 'ala iT Turuq

على السيطرة مهمتنا هو
على الامنية الاجراءات

الطرق

3-3
We’ll classify 
bridges according 
to weight limits.

raH enSanif il jusoor 
Hasab il- awzan il 
maHdooda

الجسور نصنف راح
المحدودة الاوزان حسب

3-4
We need areas 
suitable for short 
halts. 

neHtaj amakin munasiba 
il wakfaat igSayra

مناسبة اماكن نحتاج
گصيرة لوكفات
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B: Gathering Information

3-5 Where does this 
road lead to?

liwayn yuwadee haT 
Tareeq? هالطريق؟ يودي لوين

3-6
Which towns 
does this road run 
through?

biya mudun yimur haT 
Tareeq? هالطريق؟ يمر مدن بيا

3-7 Is the road paved 
or unpaved? iT Tareeq embalaT lo la? لا؟ لو مبلط الطريق

3-8 Is there an 
alternate route? aku Tareeq thanee? ثاني؟ طريق اكو

3-9
Is there a way 
to bypass this 
obstacle?

aku Tareeqa Hata nijaneb 
hal mawani'?

نجنب حتى طريقة اكو
هالموانع؟

3-10 Are there bridges 
on this route?

aku jusoor 'ala haT 
Tareeq?

أكو جسورعلى
هالطريق.؟

3-11
Are there 
overpasses on this 
route?

aku ma'abir 'ala haT 
Tareeq? هالطريق؟ على معابر أكو
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3-12
Is there 
construction on this 
route?

aku bina 'ala haT Tareeq? بناء على هالطريق؟ أكو

3-13
Are there many 
potholes in this 
road?

aku Hufar huwaya ebhaT 
Tareeq?

هواية حفر أكو
بهالطريق؟

3-14 How wide is the 
road? esh'orDha haT Tareeq? هالطريق؟ اشعرضه

3-15 Are there steep 
hills on this road?

aku tlal kulish menHadra 
'ala iT Tareeq?

منحدرة كلش تلال أكو
الطريق؟ على

3-16
Are there sharp 
curves on this 
road?

aku mun'aTafaat 
shadeeda ebhaT Tareeq?

شديدة منعطفات أكو
بهالطريق؟

3-17
Does this route 
lead through 
tunnels?

haT Tareeq yumur eb-
anfaq? هالطريق يمر بانفاق؟

3-18 Do you know how 
to read a map?

tu'ruf shlon tiqra 
KhareeTa?

تقرا شلون تعرف
خريطة؟
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3-19 Are there enemy 
units in this area?

aku waHdaat lil 'adu 
ebhal manTaqa?

للعدو وحدات أكو
بهالمنطقة.؟

3-20 Are there friendly 
units in the area?

aku waHdaat Sadeeqa 
ebhal manTaqa?

صديقة وحدات أكو
بهالمنطقة؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

aku manaTeq imshajira 
qareeba?

مشجرة مناطق أكو
قريبة؟

3-22 Are there rivers 
near this route?

aku anhaar yem haTha iT 
Tareeq? الطريق؟ هذا يم انهار أكو

3-23 How many miles? cham meel? ميل؟ چم

3-24 How many 
kilometers? cham kelometer? كيلومتر؟ چم

3-25
Are there major 
highways on the 
route?

aku Turuq saree'a ra-
eeseeya 'ala haT Tareeq?

رئسية سريعة طرق أكو
هالطريق؟ على

3-26 Are any major 
roads on the route?

aku Turuq ra-eeseeya 'ala 
haT Tareeq?

على رئيسية طرق أكو
هالطريق؟
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3-27 Is there a railway 
near this road?

aku siket Hadeed 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة من حديد أكو سكة
هالطريق؟

3-28 Are the railway 
tracks in use?

aku KhaT siket Hadeed 
musta'mel?

حديد سكة خط أكو
مستعمل؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

aku taqaTu' siket 
Hadeed? حديد؟ تقاطع سكة أكو

3-30
Are there any busy 
intersections on 
this route?

aku taqaTu'aat 
mizdaHma 'ala haT 
Tareeq?

مزدحمة تقاطعات أكو
هالطريق؟ على

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

aku izdiHam hwaya 
ebhaT Tareeq?

هواية ازدحام أكو
بهالطريق؟

3-32 Does this road 
have curbs?

aku mun'aTafaat
ebhaT Tareeq? بهالطريق؟ منعطفات أكو

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aku arSifet mashee 'ala 
haT Tareeq?

على مشي أرصفة أكو
هالطريق؟
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crossing?

aku taqaTu' siket 
Hadeed? حديد؟ تقاطع سكة أكو

3-30
Are there any busy 
intersections on 
this route?

aku taqaTu'aat 
mizdaHma 'ala haT 
Tareeq?

مزدحمة تقاطعات أكو
هالطريق؟ على

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

aku izdiHam hwaya 
ebhaT Tareeq?

هواية ازدحام أكو
بهالطريق؟

3-32 Does this road 
have curbs?

aku mun'aTafaat
ebhaT Tareeq? بهالطريق؟ منعطفات أكو

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aku arSifet mashee 'ala 
haT Tareeq?

على مشي أرصفة أكو
هالطريق؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

aku siket Hadeed 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة من حديد أكو سكة
هالطريق؟

3-28 Are the railway 
tracks in use?

aku KhaT siket Hadeed 
musta'mel?

حديد سكة خط أكو
مستعمل؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

aku taqaTu' siket 
Hadeed? حديد؟ تقاطع سكة أكو

3-30
Are there any busy 
intersections on 
this route?

aku taqaTu'aat 
mizdaHma 'ala haT 
Tareeq?

مزدحمة تقاطعات أكو
هالطريق؟ على

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

aku izdiHam hwaya 
ebhaT Tareeq?

هواية ازدحام أكو
بهالطريق؟

3-32 Does this road 
have curbs?

aku mun'aTafaat
ebhaT Tareeq? بهالطريق؟ منعطفات أكو

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aku arSifet mashee 'ala 
haT Tareeq?

على مشي أرصفة أكو
هالطريق؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

aku siket Hadeed 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة من حديد أكو سكة
هالطريق؟

3-28 Are the railway 
tracks in use?

aku KhaT siket Hadeed 
musta'mel?

حديد سكة خط أكو
مستعمل؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

aku taqaTu' siket 
Hadeed? حديد؟ تقاطع سكة أكو

3-30
Are there any busy 
intersections on 
this route?

aku taqaTu'aat 
mizdaHma 'ala haT 
Tareeq?

مزدحمة تقاطعات أكو
هالطريق؟ على

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

aku izdiHam hwaya 
ebhaT Tareeq?

هواية ازدحام أكو
بهالطريق؟

3-32 Does this road 
have curbs?

aku mun'aTafaat
ebhaT Tareeq? بهالطريق؟ منعطفات أكو

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aku arSifet mashee 'ala 
haT Tareeq?

على مشي أرصفة أكو
هالطريق؟



3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

aku nas tu'bur ebhaT 
Tareeq? بهالطريق؟ تعبر ناس أكو

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

aku Huqool alghaam 
qareeba min haT Tareeq?

من حقول ألغام قريبة أكو
هالطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

aku mabanee ma'roofa 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة معروفة مباني أكو
من

هالطريق؟

3-37
How much weight 
can the bridge 
carry?

shgad yigdar haj jiser 
yisheel?

هالجسر يگدر شگد
يشيل؟

3-38
What material is 
the bridge made 
of?

shinoo il mawad il 
musta'mala eb binaa haj 
jeser?

المواد المستعملة شنو
إبناء

هالجسر؟

3-39 How wide is the 
tunnel? shgad 'urDh in nafaq? النفق؟ عرض شگد

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

aku nas tu'bur ebhaT 
Tareeq? بهالطريق؟ تعبر ناس أكو

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

aku Huqool alghaam 
qareeba min haT Tareeq?

من حقول ألغام قريبة أكو
هالطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

aku mabanee ma'roofa 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة معروفة مباني أكو
من

هالطريق؟

3-37
How much weight 
can the bridge 
carry?

shgad yigdar haj jiser 
yisheel?

هالجسر يگدر شگد
يشيل؟

3-38
What material is 
the bridge made 
of?

shinoo il mawad il 
musta'mala eb binaa haj 
jeser?

المواد المستعملة شنو
إبناء

هالجسر؟

3-39 How wide is the 
tunnel? shgad 'urDh in nafaq? النفق؟ عرض شگد

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

aku nas tu'bur ebhaT 
Tareeq? بهالطريق؟ تعبر ناس أكو

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

aku Huqool alghaam 
qareeba min haT Tareeq?

من حقول ألغام قريبة أكو
هالطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

aku mabanee ma'roofa 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة معروفة مباني أكو
من

هالطريق؟

3-37
How much weight 
can the bridge 
carry?

shgad yigdar haj jiser 
yisheel?

هالجسر يگدر شگد
يشيل؟

3-38
What material is 
the bridge made 
of?

shinoo il mawad il 
musta'mala eb binaa haj 
jeser?

المواد المستعملة شنو
إبناء

هالجسر؟

3-39 How wide is the 
tunnel? shgad 'urDh in nafaq? النفق؟ عرض شگد

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

aku nas tu'bur ebhaT 
Tareeq? بهالطريق؟ تعبر ناس أكو

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

aku Huqool alghaam 
qareeba min haT Tareeq?

من حقول ألغام قريبة أكو
هالطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

aku mabanee ma'roofa 
qareeba min haT Tareeq?

قريبة معروفة مباني أكو
من

هالطريق؟

3-37
How much weight 
can the bridge 
carry?

shgad yigdar haj jiser 
yisheel?

هالجسر يگدر شگد
يشيل؟

3-38
What material is 
the bridge made 
of?

shinoo il mawad il 
musta'mala eb binaa haj 
jeser?

المواد المستعملة شنو
إبناء

هالجسر؟

3-39 How wide is the 
tunnel? shgad 'urDh in nafaq? النفق؟ عرض شگد
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3-40 How high is the 
tunnel? esh'urDha in nafaq? اشعرضة النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? eshToola in nafaq? اشطوله النفق؟

3-42
Is there a 
checkpoint on this 
road?

aku noqTat tafteesh 'ala 
haT Tareeq?

على تفتيش نقطة أكو
هالطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on 
this road?

aku mamar Dhayig 
(yeDheeq Haraket il 
quwaat wis sayyarat) 'ala 
haT Tareeq?

(يضيق ضيگ ممر أكو
القوات والسيارات) حركة

على
هالطريق؟

3-44
Is a defile being 
planned on the 
road?

il mamar chan emKhaTaT 
'ala haT Tareeq?

على مخطط  الممر چان
هالطريق؟

3-45 Is the road 
blocked? iT Tareeq masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Tareeq ghargan? الطريق غرگان؟

3-40 How high is the 
tunnel? esh'urDha in nafaq? اشعرضة النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? eshToola in nafaq? اشطوله النفق؟

3-42
Is there a 
checkpoint on this 
road?

aku noqTat tafteesh 'ala 
haT Tareeq?

على تفتيش نقطة أكو
هالطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on 
this road?

aku mamar Dhayig 
(yeDheeq Haraket il 
quwaat wis sayyarat) 'ala 
haT Tareeq?

(يضيق ضيگ ممر أكو
القوات والسيارات) حركة

على
هالطريق؟

3-44
Is a defile being 
planned on the 
road?

il mamar chan emKhaTaT 
'ala haT Tareeq?

على مخطط  الممر چان
هالطريق؟

3-45 Is the road 
blocked? iT Tareeq masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Tareeq ghargan? الطريق غرگان؟

3-40 How high is the 
tunnel? esh'urDha in nafaq? اشعرضة النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? eshToola in nafaq? اشطوله النفق؟

3-42
Is there a 
checkpoint on this 
road?

aku noqTat tafteesh 'ala 
haT Tareeq?

على تفتيش نقطة أكو
هالطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on 
this road?

aku mamar Dhayig 
(yeDheeq Haraket il 
quwaat wis sayyarat) 'ala 
haT Tareeq?

(يضيق ضيگ ممر أكو
القوات والسيارات) حركة

على
هالطريق؟

3-44
Is a defile being 
planned on the 
road?

il mamar chan emKhaTaT 
'ala haT Tareeq?

على مخطط  الممر چان
هالطريق؟

3-45 Is the road 
blocked? iT Tareeq masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Tareeq ghargan? الطريق غرگان؟

3-40 How high is the 
tunnel? esh'urDha in nafaq? اشعرضة النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? eshToola in nafaq? اشطوله النفق؟

3-42
Is there a 
checkpoint on this 
road?

aku noqTat tafteesh 'ala 
haT Tareeq?

على تفتيش نقطة أكو
هالطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on 
this road?

aku mamar Dhayig 
(yeDheeq Haraket il 
quwaat wis sayyarat) 'ala 
haT Tareeq?

(يضيق ضيگ ممر أكو
القوات والسيارات) حركة

على
هالطريق؟

3-44
Is a defile being 
planned on the 
road?

il mamar chan emKhaTaT 
'ala haT Tareeq?

على مخطط  الممر چان
هالطريق؟

3-45 Is the road 
blocked? iT Tareeq masdood? الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? iT Tareeq ghargan? الطريق غرگان؟



3-47 Is the road clear? iT Tareeq maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking 
the road? shinoo sad iT Tareeq? ساد الطريق؟ شنو

3-49 Does this road get 
flooded often?

haTha ish shari' yighrag 
da-iman? دائماً؟ يغرگ الشارع هذا

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

aku noqaT tafteesh 'aT 
Tareeq?

تفتيش نقاط أكو
عالطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Tareeq yiDheeg? الطريق يضيگ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

aku 'awa-iq 'aleeya (aslak 
aw jusoor ay shee min 
fog) 'ala haT Tareeq?

عالية(أسلاك عوائق أكو
من اوجسور اي شي

لطريق؟ ها على فوك)

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

shinoo aqal irtifa' 'ala haT 
Tareeq?

شنو اقل ارتفاع على ها
لطريق؟

3-47 Is the road clear? iT Tareeq maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking 
the road? shinoo sad iT Tareeq? ساد الطريق؟ شنو

3-49 Does this road get 
flooded often?

haTha ish shari' yighrag 
da-iman? دائماً؟ يغرگ الشارع هذا

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

aku noqaT tafteesh 'aT 
Tareeq?

تفتيش نقاط أكو
عالطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Tareeq yiDheeg? الطريق يضيگ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

aku 'awa-iq 'aleeya (aslak 
aw jusoor ay shee min 
fog) 'ala haT Tareeq?

عالية(أسلاك عوائق أكو
من اوجسور اي شي

لطريق؟ ها على فوك)

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

shinoo aqal irtifa' 'ala haT 
Tareeq?

شنو اقل ارتفاع على ها
لطريق؟

3-47 Is the road clear? iT Tareeq maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking 
the road? shinoo sad iT Tareeq? ساد الطريق؟ شنو

3-49 Does this road get 
flooded often?

haTha ish shari' yighrag 
da-iman? دائماً؟ يغرگ الشارع هذا

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

aku noqaT tafteesh 'aT 
Tareeq?

تفتيش نقاط أكو
عالطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Tareeq yiDheeg? الطريق يضيگ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

aku 'awa-iq 'aleeya (aslak 
aw jusoor ay shee min 
fog) 'ala haT Tareeq?

عالية(أسلاك عوائق أكو
من اوجسور اي شي

لطريق؟ ها على فوك)

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

shinoo aqal irtifa' 'ala haT 
Tareeq?

شنو اقل ارتفاع على ها
لطريق؟

3-47 Is the road clear? iT Tareeq maftooH? الطريق مفتوح؟

3-48 What is blocking 
the road? shinoo sad iT Tareeq? ساد الطريق؟ شنو

3-49 Does this road get 
flooded often?

haTha ish shari' yighrag 
da-iman? دائماً؟ يغرگ الشارع هذا

3-50
Are there 
checkpoints on the 
road?

aku noqaT tafteesh 'aT 
Tareeq?

تفتيش نقاط أكو
عالطريق؟

3-51 Does the road get 
narrow? iT Tareeq yiDheeg? الطريق يضيگ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

aku 'awa-iq 'aleeya (aslak 
aw jusoor ay shee min 
fog) 'ala haT Tareeq?

عالية(أسلاك عوائق أكو
من اوجسور اي شي

لطريق؟ ها على فوك)

3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

shinoo aqal irtifa' 'ala haT 
Tareeq?

شنو اقل ارتفاع على ها
لطريق؟



3 3

33

3-54
Can you cross 
the river at this 
location?

tigdar tu'bur in nahar 
ebhal manTaqa?

النهر بها تگدر تعبر
لمنطقة؟

3-55
How wide is 
the river at this 
crossing point?

shgad 'urDh in nahar eb 
noqTat il 'uboor?

بنقطة النهر عرض شگد
العبور؟

3-56
Can the crossing 
be used by 
vehicles?

mumkin il 'uboor bis 
sayara? بالسيارة؟ العبور ممكن

3-57 Is this a fast-
moving stream?

ilmy yijree ebsur'a ebhan 
nahar?

بسرعة بها المي يجري
لنهر؟

3-58 How fast is the 
water in this river?

shgad sur'at ilmy ebhan 
nahar?

بها المي سرعة شگد
لنهر؟

3-59 How deep is this 
waterway? shgad ghumj ilmy? المي؟ غمج شگد

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin 'uboor in nahar 
ebhal waket min is sana?

النهر بها ممكن عبور
السنة؟ من لوكت

3-54
Can you cross 
the river at this 
location?

tigdar tu'bur in nahar 
ebhal manTaqa?

النهر بها تگدر تعبر
لمنطقة؟

3-55
How wide is 
the river at this 
crossing point?

shgad 'urDh in nahar eb 
noqTat il 'uboor?

بنقطة النهر عرض شگد
العبور؟

3-56
Can the crossing 
be used by 
vehicles?

mumkin il 'uboor bis 
sayara? بالسيارة؟ العبور ممكن

3-57 Is this a fast-
moving stream?

ilmy yijree ebsur'a ebhan 
nahar?

بسرعة بها المي يجري
لنهر؟

3-58 How fast is the 
water in this river?

shgad sur'at ilmy ebhan 
nahar?

بها المي سرعة شگد
لنهر؟

3-59 How deep is this 
waterway? shgad ghumj ilmy? المي؟ غمج شگد

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin 'uboor in nahar 
ebhal waket min is sana?

النهر بها ممكن عبور
السنة؟ من لوكت

3-54
Can you cross 
the river at this 
location?

tigdar tu'bur in nahar 
ebhal manTaqa?

النهر بها تگدر تعبر
لمنطقة؟

3-55
How wide is 
the river at this 
crossing point?

shgad 'urDh in nahar eb 
noqTat il 'uboor?

بنقطة النهر عرض شگد
العبور؟

3-56
Can the crossing 
be used by 
vehicles?

mumkin il 'uboor bis 
sayara? بالسيارة؟ العبور ممكن

3-57 Is this a fast-
moving stream?

ilmy yijree ebsur'a ebhan 
nahar?

بسرعة بها المي يجري
لنهر؟

3-58 How fast is the 
water in this river?

shgad sur'at ilmy ebhan 
nahar?

بها المي سرعة شگد
لنهر؟

3-59 How deep is this 
waterway? shgad ghumj ilmy? المي؟ غمج شگد

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin 'uboor in nahar 
ebhal waket min is sana?

النهر بها ممكن عبور
السنة؟ من لوكت

3-54
Can you cross 
the river at this 
location?

tigdar tu'bur in nahar 
ebhal manTaqa?

النهر بها تگدر تعبر
لمنطقة؟

3-55
How wide is 
the river at this 
crossing point?

shgad 'urDh in nahar eb 
noqTat il 'uboor?

بنقطة النهر عرض شگد
العبور؟

3-56
Can the crossing 
be used by 
vehicles?

mumkin il 'uboor bis 
sayara? بالسيارة؟ العبور ممكن

3-57 Is this a fast-
moving stream?

ilmy yijree ebsur'a ebhan 
nahar?

بسرعة بها المي يجري
لنهر؟

3-58 How fast is the 
water in this river?

shgad sur'at ilmy ebhan 
nahar?

بها المي سرعة شگد
لنهر؟

3-59 How deep is this 
waterway? shgad ghumj ilmy? المي؟ غمج شگد

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin 'uboor in nahar 
ebhal waket min is sana?

النهر بها ممكن عبور
السنة؟ من لوكت



3-61
Does this river 
flood suddenly 
during this time of 
year?

in nahar yefeeDh 'ala 
ghafla ebhal waket min is 
sana?

على غفلة النهر يفيض
السنة؟ من لوكت بها

3-62
Are there a lot of 
large rocks in the 
riverbed?

aku SuKhoor chabeera 
bin nahar?

چبيرة صخور أكو
بالنهر؟

3-63 Are the riverbanks 
very steep?

Dhefaf in nahar kulish 
ghameeja?

ضفاف النهر كلش
غميجة؟

3-64 Are there barriers 
on the riverbank?

aku Hawajez 'ala Dhefaf 
in nahar?

ضفاف حواجز على أكو
النهر؟

3-65 Has the roadway 
eroded? iT Tareeq moo zayn? زين؟ مو الطريق

3-66 Is there any snow 
on this route?

aku thalij 'ala haT 
Tareeq? هالطريق؟ على ثلج أكو

3-67 Is this route 
covered with ice?

iT Tareeq imghaTa bij 
jaleed? بالجليد؟ مغطى الطريق

3-61
Does this river 
flood suddenly 
during this time of 
year?

in nahar yefeeDh 'ala 
ghafla ebhal waket min is 
sana?

على غفلة النهر يفيض
السنة؟ من لوكت بها

3-62
Are there a lot of 
large rocks in the 
riverbed?

aku SuKhoor chabeera 
bin nahar?

چبيرة صخور أكو
بالنهر؟

3-63 Are the riverbanks 
very steep?

Dhefaf in nahar kulish 
ghameeja?

ضفاف النهر كلش
غميجة؟

3-64 Are there barriers 
on the riverbank?

aku Hawajez 'ala Dhefaf 
in nahar?

ضفاف حواجز على أكو
النهر؟
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C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. inTee Tareeq إنطي طريق

3-69 Mark critical points 
on the map. 

asher il 'alamaat il 
muhima 'al KhareeTa

المهمة أشرالعلامات
عالخريطة

D: Giving Commands

3-70 Show me on the 
map. shawuflee 'al KhareeTa عالخريطة شوفلي

3-71
Show me which 
direction the 
vehicles came 
from.

shawuflee imnayn jatee is 
sayyarat

جتي منين شوفلي
السيارات
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process 
enemy prisoners of 
war (EPWs).

raH net'amel wiya asra il 
Harb

اسرى ويا نتعامل راح
الحرب

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs 
(civilians internees) 
later.

ish shurTa il 'askareya 
raH et'eed asra il Harb 
wil madaneeyeen il 
miHtajizeen ba'dayn

راح العسكرية الشرطة
الحرب اسرى تعيد

المحتجزين والمدنيين
بعدين

4-3

We will handle 
all EPWs and 
CIs according to 
the provisions 
of the Geneva 
Convention.

raH en'amel asra il 
Harb wil madaneeyeen 
il miHtajizeen Hasab 
mu'ahadat jenayv

الحرب اسرى نعامل راح
المحتجزين والمدنيين
جنيف معاهدة حسب
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4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

il-is'afaat il-awaleeya raH 
etkoon mitwafra il kul ij 
jarHa

الاولية الاسعافات
لكل متوفرة تكون راح

الجرحى

4-5
We will protect 
all EPWs and 
CIs against ill 
treatment.

raH niHmee asra il 
Harb wil miHtajezeen il 
madaneeyeen min ay 
mu'amala say-a

الحرب أسرى نحمي راح
من المدنيين والمحتجزين

سيئة معاملة اي

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched 
and tagged.

kul asra il Harb wil 
il madaneeyeen il 
miHtajizeen raH 
yitfatashoon welibsoon 
biTaqaat

الحرب اسرى كل
المحتجزين والمدنيين

ويلبسون يتفتشون راح
بطاقات

4-7
We will safeguard 
your money and 
valuables.

raH inHafeDh 'ala 
flooskum oo ashya-kum 
ith thameena

فلوسكم على نحافظ راح
الثمينة واشياءكم
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4-8
We will give you 
a receipt for 
your money and 
valuables.

raH ninTeekum waSel 
bil amwal wel ashya il 
KhaSa

وصل ننطيكم راح
بالاموال والاشياء

الخاصة

4-9
Money and 
valuables will be 
returned to you.

flooskum oo ashya-
kum ith thamena raH 
tirja'elkum

الثمينة واشياءكم فلوسكم
ترجعلكم راح

4-10 We will lead you to 
an enclosed area.

raH naKhuThkum il 
manTaqa emsayija

لمنطقة ناخذكم راح
مسيجة

4-11 You are allowed to 
dig foxholes.

masmooHelkum teHifroon 
Hufra fardeeya

حفرة تحفرون مسموحلكم
فردية

4-12
You are allowed 
to dig holes in the 
ground to help 
shelter you.

masmooHelkum ebHafer 
Hufra bil ga' Hata 
teHtimoon beeha

حفرة بحفر مسموحلكم
بيها تحتمون حتى بالگاع

4-13 We have to 
question you. lazim nistajwubkum نستجوبكم  لازم
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4-14 Somebody will 
question you now.

fad waHid raH 
yistajwubak hasa

واحد راح يستجوبك  فد
هسه

4-15 You will be taken to 
another location.

raH naKhuThkum il 
manTaqat il luKh اللخ  لمنطقة ناخذكم راح

4-16

You will be 
assigned an 
identification 
number (internment 
serial number).

raH ninTeekum raqom 
haweeya هوية  رقم ننطيكم راح

4-17
Your information 
will be provided to 
a Prisoner of War 
Information Center.

ma'loomatkum raH 
ninTeeha il markaz 
ma'loomaat asra il Harb

راح معلوماتكم
ننطيها لمركز

اسرى معلومات
الحرب

B: Gathering Information

4-18
Do you need first 
aid? tiHtaj is'afat awaleeya? اولية؟ اسعافات تحتاج
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4-19 Are you hurt? inta majrooH? مجروح؟ انت
4-20 Do you need food? tiHtaj akel? أكل؟ تحتاج 

4-21 Do you need 
water? tiHtaj my? ماي؟ تحتاج 

4-22 Do you have any 
documents? 'endak ay wathayeq? وثايق؟ اي عندك

4-23 Do you have 
weapons? 'endak ay slaH? عندك اي سلاح؟

4-24 What is your 
name? shinoo ismak? اسمك؟ شنو

4-25 What is your rank? shinoo rutobtak? رتبتك؟ شنو

4-26 What is your unit? shinoo waHedtak? وحدتك؟ شنو

4-27 Do you have any 
information for us?

'endak ay ma'loomaat 
ilna? إلنا؟ معلومات أي عندك

4-28 Where is your unit? wayn waHedtak? وحدتك؟ وين
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4-21 Do you need 
water? tiHtaj my? ماي؟ تحتاج 

4-22 Do you have any 
documents? 'endak ay wathayeq? وثايق؟ اي عندك

4-23 Do you have 
weapons? 'endak ay slaH? عندك اي سلاح؟

4-24 What is your 
name? shinoo ismak? اسمك؟ شنو

4-25 What is your rank? shinoo rutobtak? رتبتك؟ شنو

4-26 What is your unit? shinoo waHedtak? وحدتك؟ شنو

4-27 Do you have any 
information for us?

'endak ay ma'loomaat 
ilna? إلنا؟ معلومات أي عندك

4-28 Where is your unit? wayn waHedtak? وحدتك؟ وين

4-19 Are you hurt? inta majrooH? مجروح؟ انت
4-20 Do you need food? tiHtaj akel? أكل؟ تحتاج 

4-21 Do you need 
water? tiHtaj my? ماي؟ تحتاج 

4-22 Do you have any 
documents? 'endak ay wathayeq? وثايق؟ اي عندك

4-23 Do you have 
weapons? 'endak ay slaH? عندك اي سلاح؟

4-24 What is your 
name? shinoo ismak? اسمك؟ شنو

4-25 What is your rank? shinoo rutobtak? رتبتك؟ شنو

4-26 What is your unit? shinoo waHedtak? وحدتك؟ شنو

4-27 Do you have any 
information for us?

'endak ay ma'loomaat 
ilna? إلنا؟ معلومات أي عندك

4-28 Where is your unit? wayn waHedtak? وحدتك؟ وين

4-19 Are you hurt? inta majrooH? مجروح؟ انت
4-20 Do you need food? tiHtaj akel? أكل؟ تحتاج 

4-21 Do you need 
water? tiHtaj my? ماي؟ تحتاج 

4-22 Do you have any 
documents? 'endak ay wathayeq? وثايق؟ اي عندك

4-23 Do you have 
weapons? 'endak ay slaH? عندك اي سلاح؟

4-24 What is your 
name? shinoo ismak? اسمك؟ شنو

4-25 What is your rank? shinoo rutobtak? رتبتك؟ شنو

4-26 What is your unit? shinoo waHedtak? وحدتك؟ شنو

4-27 Do you have any 
information for us?

'endak ay ma'loomaat 
ilna? إلنا؟ معلومات أي عندك

4-28 Where is your unit? wayn waHedtak? وحدتك؟ وين



4 4

44

C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from 
the elements.

wafer malja Hata 
etHafuDh 'ala asra il Harb 
min 'anaSer il 'adu

تحافظ حتى ملجأ وفر
على اسرى الحرب من

عناصر العدو

4-30
All male EPWs 
will be moved to 
another location.

kul asra il Harb ir reyajeel 
raH yitHawaloon il makan 
aKher

الحرب اسرى كل
الرياجيل راح يتحولون

آخر لمكان
D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody. la tiHchee wiya ay waHid واحد  تحچي ويا اي لا

4-32 Stand still. ibqa wagof ابقَ واگف 
4-33 Move here. ta'al hna هنا  تعال

4-34 Stay within this 
area. ibqa bHudood hal makan هالمكان  بحدود ابقَ

4-35 Do not cross this 
boundary. la to'bur hal Hudood تعبر هالحدود  لا
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PART 5:  CONVOY SECURITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

danqood qafila 
'askareeya min Khilal hal 
manTaqa

من عسكرية قافلة دنقود
هالمنطقة  خلال

5-2
We are responsible 
for the security of 
the convoy.

eHna mas-ooleen 'an 
salamat il qafila

سلامة عن مسؤولين إحنا
القافلة 

5-3
We must conduct 
safety inspections 
on all the vehicles.

lazim insawi tafteesh 'ala 
kul is sayaraat

تفتيش على لازم نسوي
السيارات  كل

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

lazim insooq il qafila min 
Khilal hat taqaTo'

من القافلة نسوق لازم
هالتقاطع  خلال

5-5 We are escorting 
the convoy. eHna danrafeq il qafila القافلة دنرافق إحنا

5-6 We must seek an 
alternate route.

lazim nilgee Tareeq 
badeel بديل طريق نلگي لازم
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5-7 We will use tanks 
to detonate mines.

raH nista'mil dababaat 
ibtafjeer il-alghaam

دبابات نستعمل راح
بتفجير الالغام 

5-8
Snipers may fire 
on convoys in this 
area.

il qanaSa bil manTaqa 
yimkin yiSawboon 'ala il 
qafela

يمكن بالمنطقة القناصة
القافلة على يصوبون

 

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mu'adaat 'askareeya ma 
mitfajra yimkin etkoon 
mazroo'a 'aT Tareeq

مامتفجرة عسكرية معدات
مزروعة يمكن تكون

عالطريق

5-10
The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

il qafila raH tistamir 
ba'd ma yesayTiroon 'al 
kameen

ما تستمر بعد القافلة راح
عالكمين يسيطرون

5-7 We will use tanks 
to detonate mines.

raH nista'mil dababaat 
ibtafjeer il-alghaam

دبابات نستعمل راح
بتفجير الالغام 

5-8
Snipers may fire 
on convoys in this 
area.

il qanaSa bil manTaqa 
yimkin yiSawboon 'ala il 
qafela

يمكن بالمنطقة القناصة
القافلة على يصوبون

 

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mu'adaat 'askareeya ma 
mitfajra yimkin etkoon 
mazroo'a 'aT Tareeq

مامتفجرة عسكرية معدات
مزروعة يمكن تكون

عالطريق

5-10
The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

il qafila raH tistamir 
ba'd ma yesayTiroon 'al 
kameen

ما تستمر بعد القافلة راح
عالكمين يسيطرون

5-7 We will use tanks 
to detonate mines.

raH nista'mil dababaat 
ibtafjeer il-alghaam

دبابات نستعمل راح
بتفجير الالغام 

5-8
Snipers may fire 
on convoys in this 
area.

il qanaSa bil manTaqa 
yimkin yiSawboon 'ala il 
qafela

يمكن بالمنطقة القناصة
القافلة على يصوبون

 

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mu'adaat 'askareeya ma 
mitfajra yimkin etkoon 
mazroo'a 'aT Tareeq

مامتفجرة عسكرية معدات
مزروعة يمكن تكون

عالطريق

5-10
The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

il qafila raH tistamir 
ba'd ma yesayTiroon 'al 
kameen

ما تستمر بعد القافلة راح
عالكمين يسيطرون

5-7 We will use tanks 
to detonate mines.

raH nista'mil dababaat 
ibtafjeer il-alghaam

دبابات نستعمل راح
بتفجير الالغام 

5-8
Snipers may fire 
on convoys in this 
area.

il qanaSa bil manTaqa 
yimkin yiSawboon 'ala il 
qafela

يمكن بالمنطقة القناصة
القافلة على يصوبون

 

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mu'adaat 'askareeya ma 
mitfajra yimkin etkoon 
mazroo'a 'aT Tareeq

مامتفجرة عسكرية معدات
مزروعة يمكن تكون

عالطريق

5-10
The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

il qafila raH tistamir 
ba'd ma yesayTiroon 'al 
kameen

ما تستمر بعد القافلة راح
عالكمين يسيطرون



B:  Gathering information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

aku jiser Hata no'bur il 
nahar?

نعبر حتى جسر أكو
النهر؟

5-12
Will this bridge 
support heavy 
vehicles?

hal jisir yitHamil markabat 
thaqeela?

مركبات يتحمل هالجسر
ثقيلة؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

haT Tareeq yemur ib ay 
mudun? مدن؟ باي يمر هالطريق

5-14
Does this road 
lead through heavy 
traffic areas?

haT Tareeq yemur ib 
manaTeq mizdaHma?

هالطريق يمر بمناطق
مزدحمة؟

5-15 Are there friendly 
units in this area?

aku waHdaat Sadeeqa 
ebhal manTaqa?

صديقة وحدات أكو
بهالمنطقة؟

5-16
Was enemy activity 
reported in this 
area?

aku 'amaleeyaat lil 'adu 
Saret ebhal manTaqa?

صارت للعدو عمليات أكو
بهالمنطقة؟
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5-17
Are there 
checkpoints on this 
road?

aku noqaT tafteesh 
ebhaT Tareeq?

تفتيش نقاط أكو
بهالطريق؟

5-18 Is there a site to 
refuel? aku maHaTaaT banzeen? بنزين؟ محطات أكو

5-19 Are there areas to 
take cover?

aku manaTeq niHtimee 
beeha? بيها؟ نحتمي مناطق أكو

C: Giving Instructions

5-20 We need 
assistance. niHtaj musa'ada مساعدة نحتاج

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

deeru balkum min is 
sayaraat il mofaKhaKha 
bil manTaqa

السيارات من بالكم ديروا
بالمنطقة المفخخة
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D: Giving Commands

5-22
Do not drive on 
the shoulder of the 
road.

la tsuqoon 'ala Hafet iT 
Tareeq

حافة تسوقون على لا
الطريق

5-23 Follow the vehicle 
in front of you. itba' is sayara ili gidamak گدامك اللي السيارة إتبع
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that 
constricts the 
movement of troops 
and vehicles).

eHna dansawi mamaraat 
Dhayga Hata ensayTir 
'ala Haraket is sayaraat il 
'askareeya

ممرات دنسوي إحنا
نسيطر على ضيگة حتى

العسكرية  السيارات حركة

6-2

The MP will allow 
traffic to move in 
only one direction 
at a time through 
the defile.

ish shurTa il 'askareeya 
raH tismaH ebmuroor is 
sayaraat be iteejah waHid 
'aber il mamarat

راح الشرطة العسكرية
السيارات بمرور تسمح

الممرات واحد عبر باتجاه

6-3
Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little 
delay.

is sayTara bil mamaraat 
itKhali il muroor yimshi 
abTa

تخلي بالممرات السيطرة
أبطأ يمشي المرور
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B: Gathering Information

6-4
Have you been 
checked by 
security?

itfateshit min qibel il 
amin? الامن؟ من قبل اتفتشت

6-5 Is there heavy 
traffic in this area?

aku izdiHam
behal manTaqa? ازدحام بهالمنطقة؟ أكو

6-6
Do you know that 
this road is off limits 
to local residents?

inta tu'rof haT Tareeq 
mamnoo' il ahel il 
manTaqa?

تعرف هالطريق انت
لاهل ممنوع

المنطقة؟
C: Giving Instructions

6-7 Move in one 
direction only. itHarak be iteejah waHid

تحرك باتجاه واحد

6-8
Proceed after 
military vehicles 
have passed.

itHarak ba'd ma timshee 
is sayaraat il 'askareeya

تمشي بعدما تحرك
السيارات العسكرية

6-9 Do not bypass the 
security checkpoint. la tu'bor noqTat it tafteesh تعبر نقطة التفتيش لا
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6-10 Please follow the 
signs. raja-an itba' il isharaat

الاشارات إتبع رجاءً

6-11
Move the vehicle 
to the side of the 
road.

Harik is sayaraat il janeb 
iT Tareeq

لجانب السيارات حرك
الطريق 

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. eKhlee il Tareeq الطريق إخلي
6-13 Clear the area. eKhlee il manTaqa المنطقة إخلي
6-14 Follow this vehicle. itba' has sayara هالسيارة إتبع
6-15 Search this vehicle. fatesh has sayara هالسيارة فتش

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

Taweq kul il manTaqa il 
muroor il qafila

كل المنطقة لمرور طوق
القافلة

6-10 Please follow the 
signs. raja-an itba' il isharaat

الاشارات إتبع رجاءً

6-11
Move the vehicle 
to the side of the 
road.

Harik is sayaraat il janeb 
iT Tareeq

لجانب السيارات حرك
الطريق 

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. eKhlee il Tareeq الطريق إخلي
6-13 Clear the area. eKhlee il manTaqa المنطقة إخلي
6-14 Follow this vehicle. itba' has sayara هالسيارة إتبع
6-15 Search this vehicle. fatesh has sayara هالسيارة فتش

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

Taweq kul il manTaqa il 
muroor il qafila

كل المنطقة لمرور طوق
القافلة

6-10 Please follow the 
signs. raja-an itba' il isharaat

الاشارات إتبع رجاءً

6-11
Move the vehicle 
to the side of the 
road.

Harik is sayaraat il janeb 
iT Tareeq

لجانب السيارات حرك
الطريق 

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. eKhlee il Tareeq الطريق إخلي
6-13 Clear the area. eKhlee il manTaqa المنطقة إخلي
6-14 Follow this vehicle. itba' has sayara هالسيارة إتبع
6-15 Search this vehicle. fatesh has sayara هالسيارة فتش

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

Taweq kul il manTaqa il 
muroor il qafila

كل المنطقة لمرور طوق
القافلة

6-10 Please follow the 
signs. raja-an itba' il isharaat

الاشارات إتبع رجاءً

6-11
Move the vehicle 
to the side of the 
road.

Harik is sayaraat il janeb 
iT Tareeq

لجانب السيارات حرك
الطريق 

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. eKhlee il Tareeq الطريق إخلي
6-13 Clear the area. eKhlee il manTaqa المنطقة إخلي
6-14 Follow this vehicle. itba' has sayara هالسيارة إتبع
6-15 Search this vehicle. fatesh has sayara هالسيارة فتش

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

Taweq kul il manTaqa il 
muroor il qafila

كل المنطقة لمرور طوق
القافلة



PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the 
combat units.

eHna nistilim asra il 
Harb min il waHdaat il 
muqatela

الحرب اسرى نستلم أحنا
المقاتلة الوحدات من

7-2
We have to 
evacuate the EPWs 
from the battle 
zone.

lazim nenqul asra il Harb 
min saHet il Harb

الحرب اسرى ننقل لازم
الحرب ساحة من

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

raH insalim asra il Harb lij 
jeehaat il 
mas-oola

الحرب اسرى نسلم راح
المسؤولة للجهات

7-4 We are here to 
enforce the law.

eHna hna Hata inTabuq il 
qanoon

نطبق حتى هنا إحنا
القانون
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7-5
We are here to 
assist the local 
law enforcement if 
needed.

eHna hna il musa'adat 
rejal il qanoon il 
maHaleeyeen 'and iDh 
Dharoora

رجال لمساعدة هنا إحنا
عند المحليين القانون

الضرورة

7-6 We will respond to 
any attack. raH enrud 'ala ay hujoom

هجوم  نرد على اي راح

7-7
We are here to 
protect the loading 
zones.

eHna hna il Himayat 
manTaqet it taHmeel

منطقة لحماية هنا إحنا
التحميل

7-8
We are patrolling 
the road to detect 
and defeat threats.

eHna danqoom bid 
dawreeya lil Hemaya wil 
taSadee il ay KhaTar

بالدورية دنقوم إحنا
لاي والتصدي للحماية

خطر

7-9 We are mapping 
the terrain features.

eHna danursim it 
taDharees التضاريس دنرسم إحنا

7-10 We will protect 
these pipelines.

eHna raH niHmi anabeeb 
in nafeT

انابيب نحمي راح إحنا
النفط
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7-11
We are providing 
security to this 
convoy.

eHna danwafir il Hemaya 
il hal qafila

الحماية نوفر د إحنا
لهالقافلة

B: Gathering Information 

7-12 How far away is 
this town? shgad bu'ad hal balda?

بعد هالبلدة؟ شگد

7-13 What is the name 
of this ridgeline? shisma hal KhaT il 'aruDh

العارض؟ هالخط شسم

7-14 Where are the 
water pipes? wayn anabeeb il my?

الماي؟ انابيب وين

7-15

Is there any 
nuclear, biological 
or chemical (NBC) 
contamination in 
the area?

aku talawuth nawawee, 
bayolojee, aw 
keemyawee ebhal 
manTaqa?

، نووي تلوث أكو
بايولوجي،

كيمياوي بهالمنطقة؟ او
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الحماية نوفر د إحنا
لهالقافلة

B: Gathering Information 

7-12 How far away is 
this town? shgad bu'ad hal balda?

بعد هالبلدة؟ شگد

7-13 What is the name 
of this ridgeline? shisma hal KhaT il 'aruDh

العارض؟ هالخط شسم
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water pipes? wayn anabeeb il my?

الماي؟ انابيب وين
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or chemical (NBC) 
contamination in 
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C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits.

manTaqat il maKhazin 
mamnoo'a

ممنوعة المخازن منطقة

7-17
You must 
report any NBC 
contamination.

lazim itKhabur 'an ay 
talawuth nawawee, 
bayolojee, aw 
keemyawee

تلوث اي عن تخبر لازم
او ، بايولوجي ، نووي

كيمياوي

7-18 These are secured 
areas. hal manaTeq mughlaqa

مغلقة هالمناطق

7-19 This is a blocked 
area. hal manTaqa masdooda

مسدودة هالمنطقة

7-20 This area is off 
limits.

hal manTaqa mamnoo' id 
duKhool ilha

الدخول ممنوع هالمنطقة
الها 
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7-21
The barriers 
will prevent any 
attacks.

il Hawajez raH timna' ay 
hujoom

اي تمنع راح الحواجز
هجوم

D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

iTla'oo! hay manTaqa 
mitlawtha

منطقة هاي إطلعوا!
متلوثة

7-23 Stay away from the 
railways.

ibta'doo 'an KhuTooT is 
sikak il Hadeedeeya

السكك خطوط عن إبتعدوا
الحديدية

7-24 Stay away! This is 
a restricted zone.

ibte'id! hay manTaqa 
muHarama محرمة منطقة هاي إبتعد!

7-25 Don’t move. la titHarak
تتحرك لا

7-26 Move fast! teHarak ibsur'a!
! بسرعة تحرك
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PART 8: GLOSSARY
8-1 Ambush site mawqi' kameen موقع كمين
8-2 Bridge jiser جسر
8-3 Cave kahif كهف
8-4 Clay Teen طين 
8-5 Desert SaHra صحراء

8-6 Downed power 
lines KhuTooT kahraba wag'a واگعة كهرباء خطوط

8-7 Farmland mazare' مزارع
8-8 Forest ghaba غابة
8-9 Grassland marj مرج
8-10 Gravel HaSu حصو
8-11 Large craters Hufra chabeera چبيرة حفرة
8-12 Logs aKhshaab أخشاب
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8-13 Marsh ahwaar أهوار
8-14 Minefield Haqil alghaam ألغام حقل
8-15 Mines alghaam ألغام
8-16 Mountains jibaal جبال
8-17 Mudslides tazaluj Teenee تزلج طيني
8-18 National park Hadeeqa 'ama عامة حديقة

8-19
NBC (Nuclear/
Biological/
Chemical) 
contaminated area

manTaqa mulawatha 
nawaweeyan, 
bayolojeeyan, oo 
keemyaweeyan

، نووياً ملوثة منطقة
كيمياوياً و ، بايولوجياً

8-20 Ordnance mu'edaat Harbeeya معدات حربية
8-21 Pastures mara'ee مراعي
8-22 Paving tableeT Turuq طرق تبليط
8-23 Power lines KhuTooT kahraba كهرباء خطوط
8-24 Protected area manTaqa maHmeeya منطقة محمية
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8-25 Quicksand ramul mitHarik متحرك رمل
8-26 Rock SaKhra صخرة
8-27 Rocks SuKhoor صخور
8-28 Sand ramul رمل
8-29 Slope munHadar منحدر
8-30 Swamp mustanqa' مستنقع
8-31 Trees ashjaar أشجار
8-32 Tunnel nafaq نفق
8-33 Underpass Tareeq nafaqee طريق نفقي
8-34 Vehicles sayaraat سيارات
8-35 Wires aslaak أسلاك
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation 15. Military Ranks
  5. Numbers 16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time 17. Occupations               
  7. Directions 18. Port of Entry
  8. Locations 19. Relatives     
  9. Descriptions  20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military   
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 
6. Departure Instructions
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